
PROTOKOLL 

till stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlems­
stater, å ena sidan, och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, å andra sidan, med anledning av 

Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 

KONUNGARIKET BELGIEN, 

REPUBLIKEN BULGARIEN, 

REPUBLIKEN TJECKIEN, 

KONUNGARIKET DANMARK, 

FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 

REPUBLIKEN ESTLAND, 

IRLAND, 

REPUBLIKEN GREKLAND, 

KONUNGARIKET SPANIEN, 

REPUBLIKEN FRANKRIKE, 

REPUBLIKEN KROATIEN, 

REPUBLIKEN ITALIEN, 

REPUBLIKEN CYPERN, 

REPUBLIKEN LETTLAND, 

REPUBLIKEN LITAUEN, 

STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 

UNGERN 

REPUBLIKEN MALTA, 

KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 

REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 

REPUBLIKEN POLEN, 

REPUBLIKEN PORTUGAL, 

RUMÄNIEN, 

REPUBLIKEN SLOVENIEN, 

REPUBLIKEN SLOVAKIEN, 

REPUBLIKEN FINLAND, 

KONUNGARIKET SVERIGE, 

FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, 

fördragsslutande parter i fördraget om Europeiska unionen, fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och 
fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, nedan kallade medlemsstaterna, och 

EUROPEISKA UNIONEN och EUROPEISKA ATOMENERGIGEMENSKAPEN, 

nedan kallade Europeiska unionen, 

å ena sidan, och 

F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN 

å andra sidan, 
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med beaktande av Republiken Kroatiens (nedan kallad Kroatien) anslutning till Europeiska unionen den 1 juli 2013, och 

av följande skäl: 

(1)  Stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, 
och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, å andra sidan, (nedan kallat stabiliserings- och associeringsavtalet) 
undertecknades i Luxemburg den 9 april 2001 och trädde i kraft den 1 april 2004. 

(2)  Fördraget om Kroatiens anslutning till Europeiska unionen (nedan kallat anslutningsfördraget) undertecknades i 
Bryssel den 9 december 2011. 

(3)  Kroatien anslöt sig till Europeiska unionen den 1 juli 2013. 

(4)  Enligt artikel 6.2 i anslutningsakten för Kroatien ska Kroatiens anslutning till stabiliserings- och associeringsavtalet 
godkännas genom att ett protokoll till avtalet ingås. 

(5)  Samråd enligt artikel 35.3 i stabiliserings- och associeringsavtalet har hållits för att säkerställa att hänsyn tas till 
Europeiska unionens och f.d. jugoslaviska republiken Makedoniens gemensamma intressen enligt avtalet. 

HÄRIGENOM AVTALAS FÖLJANDE. 

AVSNITT I 

Avtalsslutande parter 

Artikel 1 

Kroatien ska vara part i stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlems­
stater, å ena sidan, och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, å andra sidan, som undertecknades i Luxemburg den 
9 april 2001, och ska på samma sätt som övriga medlemsstater i Europeiska unionen anta och beakta texten till avtalet 
och till de gemensamma förklaringar och de ensidiga förklaringar som åtföljer den samma dag undertecknade slutakten. 

ANPASSNINGAR AV TEXTEN TILL STABILISERINGS- OCH ASSOCIERINGSAVTALET OCH DESS BILAGOR OCH PROTOKOLL 

AVSNITT II 

Jordbruksprodukter 

Artikel 2 

Jordbruksprodukter i strikt mening 

1. Bilaga IV a till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga I till detta protokoll. 

2. Bilaga IV b till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga II till detta protokoll. 

3. Bilaga IV c till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga III till detta protokoll. 

4. Artikel 27 i avtalet ska ersättas med följande: 

”Artikel 27 

Jordbruksprodukter 

1. Europeiska unionen ska avskaffa de tullar, och avgifter med motsvarande verkan, som rör import av 
jordbruksprodukter med ursprung i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, med undantag av de produkter som 
omfattas av nummer 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 och 2204 i Kombinerade nomenklaturen. 

För produkter som omfattas av kapitlen 7 och 8 i Kombinerade nomenklaturen och för vilka Gemensamma 
tulltaxan föreskriver både en värdetull och en specifik tull ska avskaffandet endast gälla värdetullen. 
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2. Den dag då protokollet till detta avtal med anledning av republiken Kroatiens anslutning till Europeiska 
unionen träder i kraft ska Europeiska unionen fastställa tullarna för import till gemenskapen av ’baby-beef’-produk­
ter enligt definitionen i bilaga III och med ursprung i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien till 20 % av den 
värdetull och 20 % av den mängdtull som anges i Europeiska gemenskapernas gemensamma tulltaxa, inom ramen 
för en årlig tullkvot på 1 650 ton uttryckt i slaktvikt. 

Europeiska unionen ska ge tullfritt tillträde för import till Europeiska unionen av de produkter med ursprung i 
f.d. jugoslaviska republiken Makedonien som omfattas av nummer 1701 och 1702 i Kombinerade nomenklaturen, 
inom ramen för en årlig tullkvot på 7 000 ton (nettovikt). 

3. Den dag då protokollet till detta avtal med anledning av republiken Kroatiens anslutning till Europeiska 
unionen träder i kraft ska f.d. jugoslaviska republiken Makedonien 

a)  avskaffa de tullar som gäller för import av vissa jordbruksprodukter med ursprung i Europeiska unionen, vilka 
förtecknas i bilaga IV a, 

b)  avskaffa de tullar som gäller för import av vissa jordbruksprodukter med ursprung i Europeiska unionen, vilka 
förtecknas i bilaga IV b, inom gränserna för de tullkvoter som anges för var och en av produkterna i den 
bilagan, 

c)  tillämpa de tullar som gäller för import av vissa jordbruksprodukter med ursprung i Europeiska unionen, vilka 
förtecknas i bilaga IV c, inom gränserna för tullkvoterna, 

4. De handelsordningar som ska tillämpas på vin- och spritprodukter kommer att definieras i ett separat 
vin- och spritavtal.” 

5. Bilaga IV d till stabiliserings- och associeringsavtalet ska utgå. 

Artikel 3 

Fiskeriprodukter 

1. Artikel 28.2 i stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med följande: 

”2. Jugoslaviska republiken Makedonien ska avskaffa alla avgifter med verkan som motsvarar tullar och avskaffa 
tullarna på import av fisk och fiskeriprodukter med ursprung i Europeiska unionen, med undantag för produkter 
som förtecknas i bilagorna V b och V c till stabiliserings- och associeringsavtalet, i vilka fastställs de tullsänkningar 
som ska tillämpas på de produkter som förtecknas i de bilagorna.” 

2. Texten i bilaga IV till detta protokoll ska läggas till i stabiliserings- och associeringsavtalet som bilaga V c. 

Artikel 4 

Bearbetade jordbruksprodukter 

1. Bilaga II till protokoll 3 till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga V det här 
protokollet. 

2. Bilaga III till protokoll 3 till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga VI i det här 
protokollet. 

Artikel 5 

Avtal om vin och spritdrycker 

Punkterna 1 och 3 i bilaga I (avtal mellan Europeiska gemenskapen och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien om 
ömsesidiga handelsmedgivanden på förmånsbasis för vissa viner, till vilket det hänvisas i artikel 27.4 i stabiliserings- och 
associeringsavtalet) till tilläggsprotokollet om anpassning av handelsaspekterna av stabiliserings- och associeringsavtalet 
för att beakta resultaten av förhandlingarna mellan parterna om ömsesidiga förmånsmedgivanden för vissa viner, 
ömsesidigt erkännande och skydd och ömsesidig kontroll av namn på viner samt ömsesidigt erkännande och skydd och 
ömsesidig kontroll av beteckningar för spritdrycker och aromatiserade drycker ska ersättas med texten i bilaga VIII till 
det här protokollet. 
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AVSNITT III 

Ursprungsregler 

Artikel 6 

Bilaga IV till protokoll 4 till stabiliserings- och associeringsavtalet ska ersättas med texten i bilaga VIII till det här 
protokollet. 

AVSNITT IV 

Övergångsbestämmelser 

Artikel 7 

Världshandelsorganisationen (WTO) 

F.d. Jugoslaviska republiken Makedonien förbinder sig att, i anslutning till denna utvidgning av gemenskapen, inte göra 
några anspråk, framställningar eller hänskjutanden eller frånträda några medgivanden enligt artiklarna XXIV.6 och XXVIII 
i Gatt 1994. 

Artikel 8 

Ursprungsintyg och administrativt samarbete 

1. Ursprungsintyg som på vederbörligt sätt utfärdats av antingen f.d. jugoslaviska republiken Makedonien eller 
Kroatien inom ramen för ett förmånsavtal eller en autonom ordning som tillämpats dem emellan ska godtas i respektive 
länder, under förutsättning att 

a)  sådan ursprungsstatus medför förmånlig tullbehandling enligt bestämmelserna om förmånstull i stabiliserings- och 
associeringsavtalet, 

b)  ursprungsintyget och transportdokumenten utfärdats senast dagen före anslutningsdagen, 

c)  ursprungsintyget lämnas in till tullmyndigheterna inom fyra månader räknat från anslutningsdagen. 

I de fall då varor före anslutningsdagen deklarerats för import till antingen f.d. jugoslaviska republiken Makedonien eller 
Kroatien enligt ett förmånsavtal eller en autonom ordning som vid den tidpunkten tillämpades mellan f.d. jugoslaviska 
republiken Makedonien och Kroatien, får ett ursprungsintyg som utfärdats i efterhand enligt avtalet eller ordningen också 
godtas, under förutsättning att det lämnas in till tullmyndigheterna inom fyra månader räknat från anslutningsdagen. 

2. F.d. jugoslaviska republiken Makedonien och Kroatien får behålla de tillstånd genom vilka status som ”godkänd 
exportör” har beviljats inom ramen för ett förmånsavtal eller en autonom ordning som tillämpats dem emellan, under 
förutsättning att 

a)  en sådan bestämmelse även ingår i det avtal som ingåtts mellan f.d. jugoslaviska republiken Makedonien och 
Europeiska unionen före Kroatiens anslutningsdag, och 

b)  att de godkända exportörerna tillämpar de ursprungsregler som gäller enligt det avtalet. 

Dessa tillstånd ska senast ett år efter dagen för Kroatiens anslutning ersättas med nya tillstånd utfärdade i enlighet med 
villkoren i stabiliserings- och associeringsavtalet. 

3. Begäran om senare kontroll av ursprungsintyg som utfärdats enligt det förmånsavtal eller den autonoma ordning 
som avses i punkt 1 ska godtas av de behöriga tullmyndigheterna i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien eller 
Kroatien under en period av tre år efter utfärdandet av ursprungsintyget i fråga och får göras av dessa myndigheter inom 
en period av tre år efter deras godtagande av det ursprungsintyg som lämnades in till dem till stöd för en importdeklara­
tion. 
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Artikel 9 

Varor under transitering 

1. Bestämmelserna i stabiliserings- och associeringsavtalet får tillämpas på varor som exporteras antingen från 
f.d. jugoslaviska republiken Makedonien till Kroatien eller från Kroatien till f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, som 
uppfyller villkoren i protokoll 4 till stabiliserings- och associeringsavtalet och som dagen för anslutningen befinner sig 
antingen under transport eller i tillfällig förvaring, i ett tullager eller i en frizon i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien 
eller i Kroatien. 

2. I sådana fall får förmånsbehandling beviljas under förutsättning att ett ursprungsintyg som utfärdats i efterhand av 
tullmyndigheterna i exportlandet lämnas in till tullmyndigheterna i importlandet inom fyra månader räknat från 
anslutningsdagen. 

Artikel 10 

Kvoter för 2013 

För 2013 ska volymerna i de nya tullkvoterna och ökningen av volymerna i befintliga tullkvoter beräknas i proportion 
till basvolymerna, varvid hänsyn ska tas till den del av perioden som förflutit före den 1 juli 2013. 

AVSNITT V 

Allmänna bestämmelser och slutbestämmelser 

Artikel 11 

Detta protokoll och dess bilagor ska utgöra en integrerad del av stabiliserings- och associeringsavtalet. 

Artikel 12 

1. Detta protokoll ska godkännas av Europeiska unionen och dess medlemsstater och f.d. jugoslaviska republiken 
Makedonien i enlighet med deras egna förfaranden. 

2. Parterna ska till varandra anmäla att de förfaranden som avses i punkt 1 har slutförts. Godkännandeinstrumenten 
ska deponeras hos Europeiska unionens råds generalsekretariat. 

Artikel 13 

1. Detta protokoll träder i kraft den första dagen i den månad som följer på den månad då det sista godkännandein­
strumentet har deponerats. 

2. Om samtliga godkännandeinstrument för detta protokoll inte har deponerats före den 1 juli 2013, ska protokollet 
tillämpas provisoriskt med verkan från den dagen. 

Artikel 14 

Detta protokoll är upprättat i två exemplar på respektive parts samtliga officiella språk, vilka alla texter är lika giltiga. 

Artikel 15 

Texten till stabiliserings- och associeringsavtalet, inbegripet de bilagor och protokoll som utgör en integrerad del av detta, 
samt slutakten och de förklaringar som åtföljer denna ska upprättas på kroatiska språket, vilka texter ska vara giltiga på 
samma sätt som de ursprungliga texterna. Stabiliserings- och associeringsrådet ska godkänna dessa texter. 
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BILAGA I 

”BILAGA IV a 

IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV JORDBRUKSPRODUKTER MED 
URSPRUNG I EUROPEISKA UNIONEN 

(nolltullsats) 

(enligt artikel 27.3 a) 

KN-nummer Varuslag 

0101 Levande hästar, åsnor, mulor och mulåsnor:  

–  Hästar: 

0101 21 00 – –  Renrasiga avelsdjur 

0101 29 – –  Andra: 

0101 29 90 – – –  Andra: 

0101 30 00 –  Åsnor 

0101 90 00 –  Andra: 

0102 Levande nötkreatur och andra oxdjur:  

–  Nötkreatur: 

0102 29 – –  Andra: 

0102 29 05 – – –  Av underarterna Bibos eller Poephagus:  

– – –  Andra:  

– – – –  Med en vikt högre än 80 kg men högst 160 kg: 

0102 29 21 – – – – –  Slaktdjur 

0102 29 29 – – – – –  Andra:  

– – – –  Med en vikt högre än 160 kg men högst 300 kg: 

0102 29 41 – – – – –  Slaktdjur 

0102 29 49 – – – – –  Andra:  

– – – –  Med en vikt över 300 kg:  

– – – – –  Kvigor (hondjur som inte har kalvat): 

0102 29 51 – – – – – –  Slaktdjur 

0102 29 59 – – – – – –  Andra:  

– – – – –  Kor: 

0102 29 61 – – – – – –  Slaktdjur 

0102 29 69 – – – – – –  Andra:  

– – – – –  Andra: 

0102 29 91 – – – – – –  Slaktdjur 

0102 29 99 – – – – – –  Andra:  

–  Buffel: 

0102 39 – –  Andra: 

0102 39 10 – – –  Inhemska arter 

0102 39 90 – – –  Andra: 
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KN-nummer Varuslag 

0102 90 –  Andra:  

– –  Andra: 

0102 90 91 – – –  Inhemska arter 

0102 90 99 – – –  Andra: 

0103 Levande svin: 

0103 10 00 –  Renrasiga avelsdjur  

–  Andra: 

0103 91 – –  Med en vikt under 50 kg 

0104 Levande får och getter: 

0104 10 –  Får: 

0104 10 10 – –  Renrasiga avelsdjur 

0104 20 –  Getter: 

0104 20 10 – –  Renrasiga avelsdjur 

0105 Levande fjäderfä, nämligen höns av arten Gallus domesticus, ankor, gäss, kalkoner och pärlhöns  

–  Med en vikt på högst 185 g: 

0105 11 – –  Höns av arten Gallus domesticus  

– – –  Kycklingar av honkön för avel och fortplantning: 

0105 11 11 – – – –  Värphöns 

0105 11 19 – – – –  Andra:  

– – –  Andra: 

0105 11 99 – – – –  Andra: 

0105 12 00 – –  Kalkoner 

0105 13 00 – –  Ankor 

0105 14 00 – –  Gäss 

0105 15 00 – –  Pärlhöns  

–  Andra: 

0105 94 00 – –  Höns av arten Gallus domesticus 

0105 99 – –  Andra: 

0105 99 10 – – –  Ankor: 

0105 99 20 – – –  Gäss: 

0105 99 30 – – –  Kalkoner 

0105 99 50 – – –  Pärlhöns 

0106 Andra levande djur 

0201 Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt eller kylt: 

0202 Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst 
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KN-nummer Varuslag 

0205 00 Kött av häst, åsna, mula eller mulåsna, färskt, kylt eller fryst 

0206 Ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur, andra oxdjur, svin, får, get, häst, åsna, mula eller mulåsna, 
färska, kylda eller frysta 

0207 Kött och ätbara slaktbiprodukter av fjäderfä enligt nr 0105, färska, kylda eller frysta 

0208 Annat kött och ätbara slaktbiprodukter, färska, kylda eller frysta 

0209 Svinfett, inte innehållande magert kött och fjäderfäfett, inte utsmälta eller på annat sätt extraherade, 
färska, kylda, frysta, saltade, i saltlake, torkade eller rökta: 

0209 10 –  Från gris: 

0209 10 90 – –  Svinfett, annat än sådant enligt nr 0209 10 11 och nr 0209 10 19 

0209 90 00 –  Andra: 

0210 Kött och ätbara slaktbiprodukter, saltade, i saltlake, torkade eller rökta; ätbart mjöl av kött eller 
slaktbiprodukter 

0402 Mjölk och grädde, koncentrerade eller försatta med socker eller annat sötningsmedel: 

0402 10 –  I form av pulver eller granulat eller i annan fast form, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent:  

– –  Utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 

0402 10 19 – – –  Andra:  

– –  Andra: 

0402 10 91 – – –  Löst liggande i förpackningar med en nettovikt av högst 2,5 kg: 

0402 10 99 – – –  Andra:  

–  I form av pulver eller granulat eller i annan fast form, med en fetthalt över 1,5 viktprocent: 

0402 21 – –  Utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 

0402 29 – –  Andra:  

–  Andra: 

0402 91 – –  Utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 

0402 99 – –  Andra: 

0404 Vassle, även koncentrerad eller försatt med socker eller annat sötningsmedel; produkter bestående av 
naturliga mjölkbeståndsdelar, även försatta med socker eller annat sötningsmedel, inte nämnda eller 
inbegripna någon annanstans 

0405 Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk; bredbara smörfettsprodukter 

0405 10 –  Smör 

0405 20 –  Bredbara smörfettprodukter: 

0405 20 90 – –  Med en fetthalt av mer än 75 viktprocent men mindre än 80 viktprocent 

0405 90 –  Andra: 
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KN-nummer Varuslag 

0408 Fågelägg utan skal samt äggula, färska, torkade, ångkokta eller kokta i vatten, gjutna, frysta eller på 
annat sätt konserverade, även med tillsats av socker eller annat sötningsmedel: 

0410 00 00 Ätbara produkter av animaliskt ursprung, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 

0601 Lökar, stamknölar, rotknölar och rhizomer, i vila, under tillväxt eller i blomning; växter (inbegripet 
plantor) och rötter av cikoriaarter, andra än rötter enligt nr 1212 

0602 Andra levande växter (inbegripet rötter), sticklingar och ympkvistar; svampmycelium 

0602 10 –  Icke rotade sticklingar samt ympkvistar 

0602 20 –  Fruktträd och bärbuskar, även ympade/okulerade 

0602 30 00 –  Rhododendron och azalea, även ympade/okulerade 

0602 40 00 –  Rosor, även ympade/okulerade 

0602 90 –  Andra: 

0602 90 10 – –  Svampmycelium 

0602 90 30 – –  Köksväxtplantor och jordgubbsplantor  

– –  Andra:  

– – –  Frilandsplantor:  

– – – –  Fruktträd och bärbuskar: 

0602 90 41 – – – – –  Skogsträd  

– – – – –  Andra: 

0602 90 45 – – – – – –  Rotade sticklingar och unga plantor 

0602 90 49 – – – – – –  Andra: 

0602 90 50 – – – –  Andra frilansplantor:  

– – –  Krukväxter: 

0602 90 70 – – – –  Rotade sticklingar och unga plantor, med undantag av kaktusar  

– – – –  Andra: 

0602 90 91 – – – – –  Blomväxter med knoppar eller blommor, med undantag av kaktusar 

0602 90 99 – – – – –  Andra: 

0603 Snittblommor och blomknoppar av sådana slag som är lämpliga till buketter eller annat prydnadsän­
damål, friska, torkade, färgade, blekta, impregnerade eller på annat sätt preparerade 

0604 Blad, kvistar och andra växtdelar, utan blommor eller blomknoppar, samt gräs, mossa och lavar, 
utgörande varor av sådana slag som är lämpliga till buketter eller annat prydnadsändamål, friska, 
torkade, färgade, blekta, impregnerade eller på annat sätt preparerade 

0701 Potatis, färsk eller kyld: 

0701 10 00 –  Utsädespotatis 

0703 Kepalök (vanlig lök), schalottenlök, vitlök, purjolök och lök av andra Allium-arter, färska eller kylda: 

0703 10 00 –  Kepalök (vanlig lök) och schalottenlök  

– –  Kepalök (vanlig lök): 

18.9.2014 L 276/14 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KN-nummer Varuslag 

0703 10 19 – – –  Andra: 

0703 10 19 10 – – – –  För utsäde 

0703 10 19 30 – – – –  Arpadzik 

0703 90 00 –  Purjolök och lök av andra Allium-arter 

0703 90 00 10 – –  För utsäde 

0709 Andra grönsaker, färska eller kylda:  

–  Andra: 

0709 99 – –  Andra: 

0709 99 60 – – –  Sockermajs 

0710 Grönsaker (även ångkokta eller kokta i vatten), frysta: 

0710 80 –  Andra grönsaker: 

0710 80 10 – –  Oliver 

0710 80 80 – –  Kronärtskocka 

0710 80 85 – –  Sparris 

0711 Grönsaker tillfälligt konserverade (t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltlake, svavelsyrlighetsvatten eller 
andra konserverande lösningar) men olämpliga för direkt konsumtion i detta tillstånd: 

0711 20 –  Oliver 

0712 Torkade grönsaker, hela, i bitar, skivade, krossade eller pulveriserade, men inte vidare beredda: 

0712 20 00 –  Lök  

–  Svampar, judasöron (Auricularia spp.), gelésvampar (Tremella spp.) och tryffel: 

0712 31 00 – –  Svampar av släktet Agaricus 

0712 32 00 – –  Judasöron (Auricularia spp.) 

0712 33 00 – –  Gelésvampar (Tremella spp.) 

0712 39 00 – –  Andra: 

0712 90 –  Andra grönsaker; blandningar av grönsaker: 

0712 90 05 – –  Potatis, även i bitar eller skivad, men inte vidare beredd  

– –  Sötmajs (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 19 – – –  Andra: 

0712 90 30 – –  Tomater 

0712 90 50 – –  Morötter 

0712 90 90 – –  Andra: 

0713 Torkade baljväxtfrön, även skalade eller sönderdelade: 

0713 10 –  Ärter (Pisum sativum): 

0713 10 10 – –  För utsäde 

0713 20 00 –  Kikärter (garbanzos): 

0713 20 00 10 – –  Utsäde 
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–  Bönor (Vigna spp. och Phaseolus spp.): 

0713 31 00 – –  Bönor av arterna Vigna mungo (L.) Hepper och Vigna radiata (L.) Wilczek 

0713 31 00 10 – – –  Utsäde: 

0713 32 00 – –  Adzukibönor (Phaseolus eller Vigna angularis): 

0713 32 00 10 – – –  Utsäde: 

0713 33 – –  Trädgårdsbönor (Phaseolus vulgaris) (bruna bönor, vita bönor etc.): 

0713 33 10 – – –  För utsäde 

0713 34 00 – –  Bambarabönor (Vigna subterranea eller Voandzeia subterranea) 

0713 34 00 10 – – –  För utsäde 

0713 35 00 – –  Ögonbönor (Vigna unguiculata) 

0713 35 00 10 – – –  För utsäde 

0713 39 00 – –  Andra: 

0713 39 00 10 – – –  För utsäde 

0713 40 00 –  Linser: 

0713 40 00 10 – –  För utsäde 

0713 50 00 –  Bondbönor (Vicia faba var. major) och hästbönor (Vicia faba var. equina och Vicia faba var. minor) 

0713 50 00 10 – –  För utsäde 

0713 60 00 –  Duvärter (Cajanus cajan) 

0713 60 00 10 – –  För utsäde 

0713 90 00 –  Andra: 

0713 90 00 10 – –  För utsäde 

0714 Maniok-, arrow- och salepsrot, jordärtskockor, batater (sötpotatis) och liknande rötter, stam- eller 
rotknölar med hög halt av stärkelse eller inulin, färska, kylda, frysta eller torkade, hela eller i bitar 
och även i form av pelletar; märg av sagopalm 

0801 Kokosnötter, paranötter och cashewnötter, färska eller torkade, även skalade 

0802 Andra nötter, färska eller torkade, även skalade 

0803 Bananer, inbegripet mjölbananer, färska eller torkade 

0804 Dadlar, fikon, ananas, avokado, guava, mango och mangostan, färska eller torkade 

0805 Citrusfrukter, färska eller torkade 

0810 Annan frukt och andra bär, färska: 

0810 20 –  Hallon, björnbär, mullbär och loganbär 

0810 30 –  Svarta, vita eller röda vinbär samt krusbär 

0810 40 –  Tranbär, blåbär och andra bär av släktet Vaccinium 

0810 50 00 –  Kiwi 
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0810 60 00 –  Durio 

0810 70 00 –  Kaki/persimoner 

0810 90 –  Andra: 

0811 Frukt, bär och nötter, även ångkokta eller kokta i vatten, frysta, med eller utan tillsats av socker eller 
annat sötningsmedel 

0812 Frukt, bär och nötter, tillfälligt konserverade (t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltvatten, svavelsyrlig­
hetsvatten eller andra konserverande lösningar) men olämpliga för direkt konsumtion i detta tillstånd 

0813 Frukt och bär, torkade, med undantag av frukt enligt nr 0801–0806; blandningar av nötter eller av 
torkad frukt eller torkade bär enligt detta kapitel 

0814 00 00 Skal av citrusfrukter eller meloner, färska, frysta, torkade eller tillfälligt konserverade i saltvatten, 
svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande lösningar 

0901 Kaffe, även rostat eller befriat från koffein; skal och hinnor av kaffe; kaffesurrogat innehållande kaffe, 
oavsett mängden 

0902 Te, även aromatiserat 

0904 Peppar av släktet Piper; frukter av släktena Capsicum och Pimenta, torkade, krossade eller malda  

–  Peppar/paprika 

0904 11 00 – –  Varken krossad eller malen 

0904 12 00 – –  Krossad eller malen 

0905 Vanilj 

0906 Kanel och kanelknopp 

0907 Kryddnejlikor, nejlikstjälkar och modernejlikor 

0908 Muskot, muskotblomma och kardemumma 

0909 Anis, stjärnanis, fänkål, koriander, spiskummin, kummin och enbär 

0910 Ingefära, saffran, gurkmeja, timjan, lagerblad, curry och andra kryddor 

1001 Vete samt blandsäd av vete och råg:  

–  Durumvete: 

1001 11 00 – –  Utsäde 

1002 Råg 

1003 Korn: 

1003 10 00 –  Utsäde 

1003 90 00 –  Andra: 

1003 90 00 10 – –  För öl 
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1003 90 00 20 – –  För utfordring 

1003 90 00 90 – –  Andra: 

1004 Havre 

1005 Majs: 

1005 10 –  Utsäde 

1006 Ris: 

1006 10 –  Ris med ytterskal (paddy): 

1006 10 10 – –  För utsäde 

1007 Sorghum 

1008 Bovete, hirs och kanariefrö; annan spannmål 

1102 Finmalet mjöl av spannmål, annat än av vete eller av blandsäd av vete och råg 

1103 Krossgryn, grovt mjöl (inbegripet fingryn) och pelletar av spannmål 

1104 Spannmål, bearbetad på annat sätt (t.ex. skalad, valsad, bearbetad till flingor eller pärlgryn, klippt 
eller gröpad), med undantag av ris enligt nr 1006; groddar av spannmål, hela, valsade, bearbetade till 
flingor eller malda 

1105 Mjöl, pulver, flingor, korn och pelletar av potatis 

1106 Mjöl och pulver av torkade baljväxtfrön enligt nr 0713, av sago eller av rötter, stam- eller rotknölar 
enligt nr 0714 eller av produkter enligt kapitel 8: 

1107 Malt, även rostat: 

1108 Stärkelse; inulin 

1201 Sojabönor, även sönderdelade 

1202 Jordnötter, även skalade eller sönderdelade men inte rostade eller på annat sätt tillagade 

1203 00 00 Kopra 

1204 Linfrön, även sönderdelade 

1207 Andra oljeväxtfrön och oljehaltiga frukter, även sönderdelade 

1208 Mjöl av oljeväxtfrön eller oljehaltiga frukter, med undantag av mjöl av senapsfrön 

1209 Frön, frukter och sporer av sådana slag som används som utsäde 

1211 Växter och växtdelar (inbegripet frön och frukter) av sådana slag som används främst för fram­
ställning av parfymeringsmedel, för farmaceutiskt bruk eller för insektsbekämpning, svampbekämp­
ning eller liknande ändamål, färska eller torkade, även skurna, krossade eller pulveriserade 
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1212 Johannesbröd, sjögräs och andra alger, sockerbetor och sockerrör, färska, kylda, frysta eller torkade, 
även malda; fruktkärnor och andra vegetabiliska produkter (inbegripet orostad cikoriarot av varie­
teten Cichorium intybus sativum) av sådana slag som används främst som livsmedel, inte nämnda eller 
inbegripna någon annanstans 

1213 00 00 Halm, agnar och skal av spannmål, oberedda, även hackade, malda, pressade eller i form av pelletar 

1214 Kålrötter, foderbetor och andra foderrotfrukter, hö, lusern (alfalfa), klöver, esparsett, foderkål, lupiner, 
vicker och liknande djurfoder, även i form av pelletar 

1301 Schellack o.d.; naturliga gummiarter, hartser, gummihartser och oleoresiner (t.ex. balsamer) 

1302 Växtsafter och växtextrakter; pektinämnen, pektinater och pektater; agar-agar samt annat växtslem 
och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur vegetabiliska produkter:  

–  Växtsafter och växtextrakter: 

1302 11 00 – –  Opium 

1501 Ister, annat svinfett och fjäderfäfett, annat än sådant enligt nr 0209 eller 1503 

1502 Fetter av nötkreatur, andra oxdjur, får eller getter, andra än sådana enligt nr 1503 

1503 Solarstearin, isterolja, oleostearin, oleomargarin och talgolja, inte emulgerade, blandade eller på annat 
sätt beredda 

1504 Fetter och oljor av fisk eller havsdäggdjur samt fraktioner av sådana fetter eller oljor, även raffinerade 
men inte kemiskt modifierade 

1508 Jordnötsolja och fraktioner av denna olja, även raffinerade men inte kemiskt modifierade 

1509 Olivolja och fraktioner av denna olja, även raffinerade men inte kemiskt modifierade 

1510 Andra oljor erhållna enbart ur oliver samt fraktioner av sådana oljor, även raffinerade men inte 
kemiskt modifierade, inbegripet blandningar av dessa oljor eller fraktioner med oljor eller fraktioner 
enligt nr 1509 

1511 Palmolja och fraktioner av denna olja, även raffinerade men inte kemiskt modifierade 

1512 Solrosolja, safflorolja och bomullsfröolja samt fraktioner av dessa oljor, även raffinerade men inte 
kemiskt modifierade:  

–  Solrosolja och safflorolja samt fraktioner av dessa oljor: 

1512 21 – –  Oraffinerad olja, även befriad från gossypol 

1512 29 – –  Andra: 

1513 Kokosolja, palmkärnolja och babassuolja samt fraktioner av dessa oljor, även raffinerade men inte 
kemiskt modifierade 

1514 Rapsolja, rybsolja och senapsolja samt fraktioner av dessa oljor, även raffinerade men inte kemiskt 
modifierade:  

–  Andra: 

1514 99 – –  Andra: 
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1515 Andra icke flyktiga vegetabiliska fetter och feta oljor (inbegripet jojobaolja) samt fraktioner av sådana 
fetter eller oljor, även raffinerade men inte kemiskt modifierade:  

–  Linolja och fraktioner av denna olja: 

1515 11 00 – –  Råolja 

1515 19 – –  Andra: 

1515 30 –  Ricinolja och fraktioner av denna olja 

1515 50 –  Sesamolja och fraktioner av denna olja 

1515 90 –  Andra:  

– –  Tobaksfröolja och fraktioner av denna olja:  

– – –  Råolja 

1515 90 21 – – – –  För tekniskt eller industriellt bruk, med undantag av tillverkning av livsmedel 

1515 90 29 – – – –  Andra:  

– – –  Andra: 

1515 90 31 – – – –  För tekniskt eller industriellt bruk, med undantag av tillverkning av livsmedel 

1515 90 39 – – – –  Andra:  

– –  Andra oljor och fraktioner av dessa:  

– – –  Råolja: 

1515 90 40 – – – –  För tekniskt eller industriellt bruk, med undantag av tillverkning av livsmedel  

– – – –  Andra: 

1515 90 51 – – – – –  I fast form, i förpackningar med en nettovikt av högst 1 kg: 

1515 90 59 – – – – –  I fast form, andra; flytande  

– – –  Andra: 

1515 90 60 – – – –  För tekniskt eller industriellt bruk, med undantag av tillverkning av livsmedel  

– – – –  Andra: 

1515 90 91 – – – – –  I fast form, i förpackningar med en nettovikt av högst 1 kg: 

1515 90 99 – – – – –  I fast form, andra; flytande 

1516 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor, som helt eller 
delvis hydrerats, omförestrats (även internt) eller elaidiniserats, även raffinerade men inte vidare 
bearbetade: 

1516 10 –  Animaliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor 

1517 Margarin; ätbara blandningar och beredningar av animaliska eller vegetabiliska fetter eller oljor eller 
av fraktioner av olika fetter eller oljor enligt detta kapitel, andra än ätbara fetter och oljor samt 
fraktioner av sådana fetter eller oljor enligt nr 1516: 

1517 90 –  Andra:  

– –  Andra: 

1517 90 99 – – –  Andra: 
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1603 Extrakter och safter av kött, fisk, kräftdjur, blötdjur eller andra ryggradslösa vattendjur 

1701 Socker från sockerrör eller sockerbetor samt kemiskt ren sackaros, i fast form:  

–  Råsocker utan tillsats av aromämnen eller färgämnen: 

1701 12 – –  Betsocker  

–  Andra: 

1701 91 00 – –  Med tillsats av aromämnen eller färgämnen 

1701 99 – –  Andra: 

1701 99 90 – – –  Andra: 

1702 Annat socker, inbegripet kemiskt ren laktos, maltos, glukos och fruktos, i fast form; sirap och andra 
sockerlösningar utan tillsats av aromämnen eller färgämnen; konstgjord honung, även blandad med 
naturlig honung; sockerkulör:  

–  Mjölksocker och lösningar av mjölksocker 

1702 11 00 – –  Innehållande minst 99 viktprocent laktos uttryckt som vattenfri laktos i torrsubstansen 

1702 19 00 – –  Andra: 

1702 20 –  Lönnsocker samt sirap och andra lösningar av lönnsocker 

1702 30 –  Druvsocker (inbegripet kemiskt ren glukos) samt sirap och andra lösningar av druvsocker, inte 
innehållande fruktsocker (fruktos) eller innehållande mindre än 20 viktprocent fruktsocker 
beräknat på torrsubstansen: 

1702 40 –  Druvsocker samt sirap och andra lösningar av druvsocker, innehållande minst 20 viktprocent men 
mindre än 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen, med undantag av invertsocker: 

1702 60 –  Annat fruktsocker samt sirap och andra lösningar av fruktsocker, innehållande över 50 viktprocent 
fruktsocker beräknat på torrsubstansen, med undantag av invertsocker 

1703 Melass erhållen vid utvinning eller raffinering av socker 

2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller ättiksyra, inte frysta, 
andra än produkter enligt nr 2006: 

2005 10 00 –  Homogeniserade grönsaker 

2005 70 00 –  Oliver 

2007 Sylter, frukt- och bärgeléer, marmelader, mos och pastor av frukt, bär eller nötter, erhållna genom 
kokning, med eller utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 

2301 Mjöl och pelletar av kött eller slaktbiprodukter eller av fisk, kräftdjur, blötdjur eller andra ryggrads­
lösa vattendjur, olämpliga som livsmedel; grevar: 

2301 10 00 –  Mjöl och pelletar av kött eller slaktbiprodukter av kött; fettgrevar 

2302 Kli, fodermjöl och andra återstoder, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan 
bearbetning av spannmål eller baljväxter 

2303 Återstoder från stärkelseframställning och liknande återstoder, betmassa, bagass och annat avfall från 
sockerframställning, drav, drank och annat avfall från bryggerier eller brännerier, även i form av 
pelletar 
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2304 00 00 Oljekakor och andra fasta återstoder från utvinning av sojabönolja, även malda eller i form av 
pelletar 

2305 00 00 Oljekakor och andra fasta återstoder från utvinning av jordnötsolja, även malda eller i form av 
pelletar 

2306 Oljekakor och andra fasta återstoder från utvinning av vegetabiliska fetter eller oljor, andra än de 
som omfattas av nr 2304 eller 2305, även malda eller i form av pelletar 

2307 Vindruvor; rå vinsten 

2308 Vegetabiliska ämnen och vegetabiliskt avfall samt vegetabiliska återstoder och biprodukter av sådana 
slag som används vid utfodring av djur, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans, även i form 
av pelletar 

2309 Beredningar av sådana slag som används vid utfodring av djur 

2401 Råtobak; tobaksavfall 

4301 Oberedda pälsskinn (inbegripet huvuden, svansar, tassar och andra delar eller avklipp, lämpliga för 
körsnärsbruk), andra än oberedda hudar och skinn enligt nr 4101, 4102 eller 4103”   
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BILAGA II 

”BILAGA IV b 

IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV JORDBRUKSPRODUKTER MED 
URSPRUNG I EUROPEISKA UNIONEN 

(nolltullsats inom tullkvoter) 

(enligt artikel 27.3 b): 

KN-nummer Varuslag Årlig tullkvot 
(ton) 

Tull vid överskri­
dande av kvoten 

(i procent av 
MGN-tullsatsen) 

0401 Mjölk och grädde, inte koncentrerade och inte försatta med 
socker eller annat sötningsmedel: 

800 100 

0401 10 –  Med en fetthalt av högst 1 viktprocent: 

0401 10 10 – –  I förpackningar med ett innehåll av högst 2 liter 

0401 Mjölk och grädde, inte koncentrerade och inte försatta med 
socker eller annat sötningsmedel: 

2 400 100 

0401 20 –  Med en fetthalt av mer än 1 viktprocent men högst  
6 viktprocent 

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan 
fermenterad eller syrad mjölk och grädde, även koncentrerade, 
försatta med socker eller annat sötningsmedel, smaksatta eller 
innehållande frukt, bär, nötter eller kakao: 

1 300 100 

0403 10 –  Yoghurt:  

– –  Ej smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller 
kakao:  

– – –  Inte försatt med socker eller annat sötningsmedel, med 
en fetthalt av: 

0403 10 11 – – – –  Högst 3 % 

0403 10 13 – – – –  Över 3 % men högst 6 % 

0403 90 –  Andra:  

– –  Ej smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller 
kakao:  

– – –  Andra:  

– – – –  Inte försatt med socker eller annat sötningsmedel, 
med en fetthalt av: 

0403 90 51 – – – – –  Högst 3 % 

0403 90 53 – – – – –  Över 3 % men högst 6 % 

0403 90 59 – – – – –  Högst 6 % 

0406 Ost och ostmassa: 40 100 

0406 10 –  Färsk (inte mognad) ost, inbegripet mesost samt ostmassa 
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Tull vid överskri­
dande av kvoten 

(i procent av 
MGN-tullsatsen) 

0406 Ost och ostmassa: 310 70 

0406 20 –  Riven eller pulveriserad ost av alla slag 

0406 30 –  Smältost, inte riven eller pulveriserad: 

0406 Ost och ostmassa: 650 100 

0406 90 –  Annan ost: 

0701 Potatis, färsk eller kyld: 450 100 

0701 90 –  Andra:  

– –  Andra: 

0701 90 90 – – –  Andra: 

0703 Kepalök (vanlig lök), schalottenlök, vitlök, purjolök och lök av 
andra Allium-arter, färska eller kylda: 

300 100 

0703 10 –  Kepalök (vanlig lök) och schalottenlök  

– –  Kepalök (vanlig lök): 

0703 10 19 – – –  Andra: 

1512 Solrosolja, safflorolja och bomullsfröolja samt fraktioner av 
dessa oljor, även raffinerade men inte kemiskt modifierade: 

100 100  

–  Solrosolja och safflorolja samt fraktioner av dessa oljor: 

1512 19 – –  Andra: 

1512 19 90 – – –  Andra: 

1601 00 Korv och liknande produkter av kött, slaktbiprodukter eller 
blod; beredningar av dessa produkter 

3 400 70 

1602 Kött, slaktbiprodukter och blod, beredda eller konserverade på 
annat sätt 

2 050 70 

2001 Grönsaker, frukt, bär, nötter och andra ätbara växtdelar, 
beredda eller konserverade med ättika eller ättiksyra: 

40 100 

2001 10 00 –  Gurkor 

2003 Svampar och tryffel, beredda eller konserverade på annat sätt 
än med ättika eller ättiksyra: 

50 100 

2003 10 –  Svampar av släktet Agaricus 

2003 10 20 – –  Tillfälligt konserverade, genomkokta 

2003 10 30 – –  Andra: 

2003 90 –  Andra: 

2003 90 10 – –  Tryffel 
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(ton) 

Tull vid överskri­
dande av kvoten 

(i procent av 
MGN-tullsatsen) 

2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än 
med ättika eller ättiksyra, inte frysta, andra än produkter enligt 
nr 2006: 

150 100 

2005 20 –  Potatis:  

– –  Andra: 

2005 20 20 – – –  I tunna skivor, friterade eller stekta, med eller utan salt 
eller kryddor, i lufttäta förpackningar och lämpliga för 
omedelbar förtäring 

2005 20 80 – – –  Andra: 

2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än 
med ättika eller ättiksyra, inte frysta, andra än produkter enligt 
nr 2006: 

60 100 

2005 40 00 –  Ärter (Pisum sativum): 

2009 Frukt- och bärsaft (inbegripet druvmust) samt grönsakssaft, 
ojäst och utan tillsats av alkohol, även med tillsats av socker 
eller annat sötningsmedel 

300 100”   

18.9.2014 L 276/25 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA III 

”BILAGA IV c 

IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV JORDBRUKSPRODUKTER MED 
URSPRUNG I EUROPEISKA UNIONEN (MEDGIVANDEN INOM TULLKVOTER) 

(enligt artikel 27.3 c) 

KN-nummer Varuslag Årlig tullkvot 
(ton) 

Tillämplig tullsats 
(% av tullsatsen för 

MGN) 

0203 Kött av svin, färskt, kylt eller fryst 2 000 70 

0203 Kött av svin, färskt, kylt eller fryst 200 50 

0406 Ost och ostmassa 600 70 

0701 Potatis, färsk eller kyld: 100 50 

0701 90 –  Andra:”    

BILAGA IV 

”BILAGA V c 

IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV FISK OCH FISKERIPRODUKTER MED 
URSPRUNG I EUROPEISKA UNIONEN 

(NOLLTULLSATS INOM TULLKVOTER) 

(enligt artikel 28.2) 

KN-nummer (1) Varuslag Årlig tullfri kvot 

0301 93 00 Karp, levande 75 ton 

(1)  Enligt tulltaxelagen, f.d. jugoslaviska republiken Makedoniens officiella tidning nr 23/03, 69/04, 10/08, 35/10 och 11/12 samt 
beslutet om harmonisering och ändring av tulltaxan, f.d. jugoslaviska republiken Makedoninens officiella tidning nr 169/12.”   
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BILAGA V 

”BILAGA II 

TULLAR PÅ IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV VAROR MED URSPRUNG 
I EUROPEISKA UNIONEN 

KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan fermenterad eller syrad 
mjölk och grädde, även koncentrerade, försatta med socker eller annat 
sötningsmedel, smaksatta eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:  

0403 10 –  Yoghurt:   

– –  Smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:   

– – –  I form av pulver eller granulat eller i annan fast form, med en fetthalt i 
viktprocent av:  

0403 10 51 – – – –  Högst 1,5 % 50 

0403 10 53 – – – –  Över 1,5 % men högst 27 % 50 

0403 10 59 – – – –  Över 27 % 50  

– – –  Andra, med en mjölkfetthalt i viktprocent av:  

0403 10 91 – – – –  Högst 3 % 50 

0403 10 93 – – – –  Över 3 % men högst 6 % 50 

0403 10 99 – – – –  Över 6 % 50 

0403 90 –  Andra:   

– –  Smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:   

– – –  I form av pulver eller granulat eller i annan fast form, med en fetthalt i 
viktprocent av:  

0403 90 71 – – – –  Högst 1,5 % 50 

0403 90 73 – – – –  Över 1,5 % men högst 27 % 50 

0403 90 79 – – – –  Över 27 % 50  

– – –  Andra, med en mjölkfetthalt i viktprocent av:  

0403 90 91 – – – –  Högst 3 % 50 

0403 90 93 – – – –  Över 3 % men högst 6 % 50 

0403 90 99 – – – –  Över 6 % 50 

0405 Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk, bredbara smörfettspro­
dukter:  

0405 20 –  Bredbara smörfettprodukter:  

0405 20 10 – –  Med en fetthalt av minst 39 viktprocent men mindre än 60 viktprocent 0 

0405 20 30 – –  Med en fetthalt av minst 60 viktprocent men högst 75 viktprocent 0 

0501 00 00 Människohår, obearbetat, även tvättat eller avfettat; avfall av människohår 0 

0502 Borst och andra hår av svin; hår av grävling samt andra djurhår för borsttill­
verkning; avfall av sådana borst och hår 

0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

0505 Skinn och andra delar av fåglar, med kvarsittande fjädrar eller dun, fjädrar och 
delar av fjädrar (även med klippta kanter) samt dun, även rengjorda, desinfice­
rade eller behandlade i konserverande syfte men inte vidare bearbetade; mjöl 
och avfall av fjädrar eller delar av fjädrar 

0 

0506 Ben och kvicke, obearbetade, avfettade, enkelt preparerade (men inte 
tillformade), behandlade med syra eller befriade från gelatin; mjöl och avfall av 
dessa produkter 

0 

0507 Elfenben, sköldpadd, valbarder och valbardsborst, horn, hovar, klövar, naglar, 
klor och näbbar, obearbetade eller enkelt preparerade men inte tillformade; mjöl 
och avfall av dessa produkter 

0 

0508 00 00 Korall och liknande material, obearbetade eller enkelt preparerade men inte 
vidare bearbetade; skal av blötdjur, kräftdjur och tagghudingar samt ryggskal av 
bläckfisk (os sepiae), obearbetade eller enkelt preparerade men inte tillformade; 
mjöl och avfall av dessa produkter 

0 

0510 00 00 Ambra, bävergäll, sibet och mysk; spanska flugor; galla, även torkad; körtlar 
och andra animaliskaprodukter som används för beredning avfarmaceutiska 
produkter, färska, kylda, frysta eller tillfälligt konserverade på annat sätt 

0 

0511 Animaliska produkter, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; döda 
djur enligt kapitlen 1 eller 3, olämpliga som livsmedel   

–  Andra:  

0511 99 – –  Andra:   

– – –  Naturlig tvättsvamp av animaliskt ursprung:  

0511 99 31 – – – –  Rå: 0 

0511 99 39 – – – –  Andra: 0 

0710 Grönsaker (även ångkokta eller kokta i vatten), frysta:  

0710 40 00 –  Sötmajs 0 

0711 Grönsaker tillfälligt konserverade (t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltlake, 
svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande lösningar) men olämpliga för 
direkt konsumtion i detta tillstånd:  

0711 90 –  Andra grönsaker; blandningar av grönsaker:   

– –  Andra:  

0711 90 30 – – –  Sockermajs 0 

0903 00 00 maté (paraguyansk järnek) 0 

1212 Johannesbröd, sjögräs och andra alger, sockerbetor och sockerrör, färska, kylda, 
frysta eller torkade, även malda; fruktkärnor och andra vegetabiliska produkter 
(inbegripet orostad cikoriarot av varieteten Cichorium intybus sativum) av sådana 
slag som används främst som livsmedel, inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans:   

–  Sjögräs och andra alger:  

1212 29 00 – –  Andra: 0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

1302 Växtsafter och växtextrakter; pektinämnen, pektinater och pektater; agar-agar 
samt annat växtslem och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna 
ur vegetabiliska produkter:   

–  Växtsafter och växtextrakter:  

1302 12 00 – –  Lakritsextrakt 0 

1302 13 00 – –  Humleextrakt 0 

1302 19 – –  Andra:  

1302 19 20 – – –  Av växter av släktet Ephedra 0 

1302 19 70 – – –  Andra: 0 

1302 20 –  Pektinämnen, pektinater och pektater 100  

– Växtslem och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur vege­
tabiliska produkter:  

1302 31 00 – –  Agar-agar 0 

1302 32 – –  Växtslem och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur 
frukter eller frön från johannesbröd eller ur guarfrön:  

1302 32 10 – – –  Ur frukter eller frön från johannesbröd 0 

1401 Vegetabiliska material av sådana slag som används främst för flätning 
(t.ex. bambu, rotting, vass, säv, vide, rafia, tvättad, blekt eller färgad halm samt 
lindbast) 

0 

1404 Vegetabiliska produkter, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 0 

1505 00 Ullfett och fettartade ämnen erhållna ur ullfett (inbegripet lanolin) 0 

1506 00 00 Andra animaliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor, 
även raffinerade men inte kemiskt modifierade 

0 

1515 Andra icke flyktiga vegetabiliska fetter och feta oljor (inbegripet jojobaolja) samt 
fraktioner av sådana fetter eller oljor, även raffinerade men inte kemiskt 
modifierade:  

1515 90 –  Andra:  

1515 90 11 – –  Tungolja; jojobaolja och oiticicaolja; myrtenvax och japanvax; fraktioner av 
dessa 

0 

1516 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter 
eller oljor, som helt eller delvis hydrerats, omförestrats (även internt) eller 
elaidiniserats, även raffinerade men inte vidare bearbetade:  

1516 20 –  Vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor:  

1516 20 10 – –  Hydrerad ricinolja, s.k. opalvax 0 

1517 Margarin; ätbara blandningar och beredningar av animaliska eller vegetabiliska 
fetter eller oljor eller av fraktioner av olika fetter eller oljor enligt detta kapitel, 
andra än ätbara fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor enligt 
nr 1516:  

1517 10 –  Margarin med undantag av flytande margarin 100 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

1517 90 –  Andra:  

1517 90 10 – –  Med en mjölkfetthalt av mer än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent 100  

– –  Andra:  

1517 90 93 – – –  Ätbara blandningar och beredningar av sådana slag som används som 
formsläppmedel 

0 

1518 00 Animaliska eller vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter 
eller oljor, kokta, oxiderade, dehydratiserade, faktiserade, blåsta, polymeriserade 
genom upphettning i vakuum eller i inert gas eller på annat sätt kemiskt modi­
fierade, utom produkter enligt nr 1516; oätliga blandningar eller beredningar av 
animaliska eller vegetabiliska fetter eller oljor eller av fraktioner av olika fetter 
eller oljor enligt detta kapitel, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 

0 

1520 00 00 Glycerol, rå; glycerolvatten och glycerollut 0 

1521 Vegetabiliska vaxer (andra än triglycerider), bivax, andra insektsvaxer samt 
spermaceti (valrav), även raffinerade eller färgade 

0 

1522 00 Degras; återstoder från bearbetning av fetter, feta oljor eller andra fettartade 
ämnen eller av animaliska eller vegetabiliska vaxer:  

1522 00 10 –  Ullfett 0 

1702 Annat socker, inbegripet kemiskt ren laktos, maltos, glukos och fruktos, i fast 
form; sirap och andra sockerlösningar utan tillsats av aromämnen eller 
färgämnen; konstgjord honung, även blandad med naturlig honung; 
sockerkulör:  

1702 50 00 –  Kemiskt ren fruktos 0 

1702 90 – Andra slag, inbegripet invertsocker och andra socker- och sockersiraps-bland­
ningar innehållande 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen  

1702 90 10 – –  Kemiskt ren maltos 100 

1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande kakao 50 

1803 Kakaomassa, även avfettad 0 

1804 00 00 Kakaosmör (fett eller olja) 0 

1805 00 00 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 0 

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao:  

1806 10 –  Kakaopulver med tillsats av socker eller annat sötningsmedel 0 

1806 20 –  Andra beredningar i form av block, kakor eller stänger vägande mer än 2 kg 
eller i flytande form, pastaform, pulverform, granulatform eller liknande 
form, i behållare eller löst liggande i förpackningar innehållande mer 
än 2 kg: 

50  

–  Andra beredningar, i form av block, kakor eller stänger:  

1806 31 00 – –  Fylld 50 

1806 32 – –  Ofylld 50 

1806 90 –  Andra: 50 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, krossgryn, stärkelse eller maltext­
rakt, som inte innehåller kakao eller innehåller mindre än 40 viktprocent kakao 
beräknat på helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; 
livsmedelsberedningar av varor enligt nr 0401–0404, som inte innehåller kakao 
eller innehåller mindre än 5 viktprocent kakao beräknat på helt avfettad bas, 
inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 

0 

1902 Pastaprodukter, såsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne, gnocchi, ravioli och 
cannelloni, även kokta, fyllda (med kött eller andra födoämnen) eller på annat 
sätt couscous, även beredd:   

–  Okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat sätt beredda  

1902 11 00 – –  Innehållande ägg 50 

1902 19 – –  Andra: 50 

1902 20 –  Fyllda pastaprodukter; även kokta eller på annat sätt beredda  

1902 20 10 – –  Innehållande mer än 20 viktprocent fisk, kräftdjur, blötdjur eller andra 
ryggradslösa vattendjur 

0 

1902 20 30 – –  Innehållande mer än 20 viktprocent korv e.d., kött och slaktbiprodukter av 
alla slag, inbegripet fett av alla slag, oavsett ursprung 

100  

– –  Andra:  

1902 20 91 – – –  Kokta 50 

1902 20 99 – – –  Andra: 50 

1902 30 –  Övrig pasta: 50 

1902 40 –  Couscous 50 

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda av stärkelse, i form av flingor, 
gryn o.d. 

0 

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning eller rostning av spannmål 
eller spannmålsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål, annan än majs, i form 
av korn eller flingor eller andra bearbetade korn (med undantag av mjöl och 
krossgryn), förkokt eller på annat sätt beredd, inte nämnd eller inbegripen 
någon annanstans 

100 

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao; nattvardsbröd, 
tomma oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga för farmaceutiskt bruk, 
sigilloblater och liknande produkter 

50 

2001 Grönsaker, frukt, bär, nötter och andra ätbara växtdelar, beredda eller konserve­
rade med ättika eller ättiksyra:  

2001 90 –  Andra:  

2001 90 30 – –  Sötmajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2001 90 40 – –  Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar, innehållande minst 
5 viktprocent stärkelse 

0 

2001 90 92 – –  Tropiska frukter och tropiska nötter; palmhjärtan 0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

2004 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller 
ättiksyra, frysta, andra än produkter enligt nr 2006  

2004 10 –  Potatis:   

– –  Andra:  

2004 10 91 – – –  I form av mjöl eller flingor 0 

2004 90 –  Andra grönsaker och blandningar av grönsaker:  

2004 90 10 – –  Sötmajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller 
ättiksyra, inte frysta, andra än produkter enligt nr 2006:  

2005 20 –  Potatis:  

2005 20 10 – –  I form av mjöl eller flingor 0 

2005 80 00 –  Sötmajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2008 Frukt, bär, nötter och andra växtdelar, på annat sätt beredda eller konserverade, 
med eller utan tillsats av socker, annat sötningsmedel eller alkohol, inte nämnda 
eller inbegripna någon annanstans:   

–  Nötter, jordnötter och andra frön, även blandade med varandra:  

2008 11 – –  Jordnötter:  

2008 11 10 – – –  Jordnötssmör 0  

–  Andra slag, inbegripet blandningar, andra än blandningar enligt nr 2008 19:  

2008 91 00 – –  Palmhjärtan 0 

2008 99 – –  Andra:   

– – –  Utan tillsats av alkohol:   

– – – –  Utan tillsats av socker:  

2008 99 85 – – – – –  Majs, med undantag av sockermajs (Zea mays var. saccharata) 0 

2008 99 91 – – – – – Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar, innehål­
lande minst 5 viktprocent stärkelse 

0 

2101 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe, te eller matte samt beredningar på 
basis av dessa produkter eller på basis av kaffe, te eller matte; rostad cikoriarot 
och andra rostade kaffesurrogat samt extrakter, essenser och koncentrat av 
dessa produkter 

0 

2102 Jäst (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, döda (med undantag 
av vacciner enligt nr 3002); beredda bakpulver 

100 

2103 Såser samt beredningar för tillredning av såser; blandningar för smaksättnings­
ändamål, senapspulver och beredd senap  

2103 10 00 –  Sojasås 0 

2103 20 00 –  Tomatketchup och annan tomatsås 100 

2103 30 –  Senapspulver och beredd senap 0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

2103 90 –  Andra:  

2103 90 10 – –  Flytande mango chutney 0 

2103 90 30 – –  Aromatisk bitter med en alkoholhalt av 44,2–49,2 volymprocent och 
innehållande 1,5–6 viktprocent gentiana, kryddor och andra beståndsdelar 
samt innehållande 4–10 viktprocent socker, i förpackningar med ett inne­
håll av högst 0,5 liter 

0 

2103 90 90 – –  Andra:  

2103 90 90 10 – – –  Pepparbaserad örtblandning 0 

2103 90 90 50 – – –  Majonnäs 100 

2103 90 90 90 – – –  Andra: 0 

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor eller 
buljonger;  

2104 10 00 –  Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor eller 
buljonger 

50 

2104 20 00 –  Homogeniserade sammansatta livsmedelsberedningar 0 

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao 0 

2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:  

2106 10 –  Proteinkoncentrat och texturerade proteiner 0 

2106 90 –  Andra:  

2106 90 20 – –  Sammansatta alkoholhaltiga beredningar, inte baserade på luktämnen, av 
sådana slag som används för framställning av drycker; 

0  

– –  Andra:  

2106 90 92 – – –  Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller 
stärkelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 
5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller 
stärkelse 

0 

2106 90 98 – – –  Andra: 0 

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten samt kolsyrat vatten, 
utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel eller av aromämne; is och snö 

50 

2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats av socker eller 
annat sötningsmedel eller av aromämne, samt andra alkoholfria drycker, med 
undantag av frukt- och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr 2009 

50 

2203 00 Öl, tillverkat av malt 0 

2205 Vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt med växter eller aromatiska 
ämnen 

0 

2207 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av minst 80 volymprocent; 
etylalkohol och annan sprit, denaturerade, oavsett alkoholhalt 

0 

2208 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent; 
sprit, likör och andra spritdrycker 

0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter av tobak eller tobaksersättning 70 

2403 Andra varor tillverkade av tobak eller tobaksersättning; ’homogeniserad’ eller 
’rekonstituerad’ tobak; tobaksextrakt och essenser 

100 

2905 Acykliska alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana 
alkoholer:   

–  Andra polyoler:  

2905 43 00 – –  Mannitol 0 

2905 44 – –  D-glucitol (sorbitol) 0 

2905 45 00 – –  Glycerol 0 

3301 Eteriska oljor (även terpenfria), inbegripet ’concretes’ och ’absolutes’; resinoider; 
extraherade oleoresiner; koncentrat av eteriska oljor i fett, icke flyktig olja, vax 
e.d., erhållna genom så kallad enfleurage eller maceration; terpenhaltiga bipro­
dukter erhållna vid avterpenisering av eteriska oljor; vatten från destillation av 
eteriska oljor och vattenlösningar av sådana oljor  

3301 90 –  Andra: 0 

3302 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohollösningar) på 
basis av ett eller flera luktämnen, av sådana slag som används som råvaror 
inom industrin; andra beredningar baserade på luktämnen, av sådana slag som 
används för framställning av drycker:  

3302 10 –  Av sådana slag som används inom livsmedelsindustrin eller vid industriell 
tillverkning av drycker:   

– –  Av sådana slag som används vid tillverkning av drycker:   

– – –  Beredningar innehållande samtliga smakämnen som kännetecknar en 
viss dryck:  

3302 10 10 – – – –  Med en verklig alkoholhalt överstigande 0,5 % volymprocent 0  

– – – –  Andra:  

3302 10 21 – – – – –  Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller 
stärkelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 
5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker 
eller stärkelse 

0 

3302 10 29 – – – – –  Andra: 0 

3501 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim:  

3501 10 –  Kasein 0 

3501 90 –  Andra:  

3501 90 90 – –  Andra: 0 

3505 Dextrin och annan modifierad stärkelse (t.ex. förklistrad eller förestrad 
stärkelse); lim och klister på basis av stärkelse, dextrin eller annan modifierad 
stärkelse 

0 

3809 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av 
färgämnen samt andra produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), 
av sådana slag som används inom textil-, pappers- eller läderindustrin eller 
inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:  

3809 10 –  På basis av stärkelse eller stärkelseprodukter 0 
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KN-nummer Varuslag 
Tillämplig tullsats 

(% av tullsatsen för 
MGN) 

3823 Tekniska enbasiska fettsyror, sura oljor från raffinering; tekniska fettalkoholer 0 

3824 Beredda bindemedel för gjutformar eller gjutkärnor; kemiska produkter samt 
preparat från kemiska eller närstående industrier (inbegripet sådana som består 
av blandningar av naturprodukter), inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans:  

3824 60 –  Sorbitol, annan än sorbitol enligt nr 2905 44 0”   
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BILAGA VI 

”BILAGA III 

TULLAR PÅ IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV VAROR MER URSPRUNGI 
EUROPEISKA UNIONEN (NOLLTULLSATS INOM TULLKVOTER) 

KN-nummer Varuslag Årlig tullkvot 
(ton) 

Tillämplig  
tullsats 

(% av tullsatsen 
för MGN) 

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan fermenterad 
eller syrad mjölk och grädde, även koncentrerade, försatta med 
socker eller annat sötningsmedel, smaksatta eller innehållande 
frukt, bär, nötter eller kakao: 

370 0 

0403 10 –  Yoghurt:  

– –  Smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:  

– – –  I form av pulver eller granulat eller i annan fast form, med 
en fetthalt i viktprocent av: 

0403 10 51 – – – –  Högst 1,5 % 

0403 10 53 – – – –  Över 1,5 % men högst 27 %  

– – –  Andra, med en mjölkfetthalt i viktprocent av: 

0403 10 91 – – – –  Högst 3 % 

0403 10 93 – – – –  Över 3 % men högst 6 % 

0403 10 99 – – – –  Över 6 % 

0403 90 –  Andra:  

– –  Smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:  

– – –  Andra, med en mjölkfetthalt i viktprocent av: 

0403 90 91 – – – –  Högst 3 % 

0403 90 93 – – – –  Över 3 % men högst 6 % 

1517 Margarin; ätbara blandningar och beredningar av animaliska eller 
vegetabiliska fetter eller oljor eller av fraktioner av olika fetter eller 
oljor enligt detta kapitel, andra än ätbara fetter och oljor samt 
fraktioner av sådana fetter eller oljor enligt nr 1516: 

450 0 

1517 10 –  Margarin med undantag av flytande margarin 

1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande 
kakao: 

385 0 

1704 90 –  Andra: 

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao: 1 150 0 

1806 20 –  Andra beredningar i form av block, kakor eller stänger vägande 
mer än 2 kg eller i flytande form, pastaform, pulverform, 
granulatform eller liknande form, i behållare eller löst liggande i 
förpackningar innehållande mer än 2 kg: 
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KN-nummer Varuslag Årlig tullkvot 
(ton) 

Tillämplig  
tullsats 

(% av tullsatsen 
för MGN)  

–  Andra beredningar, i form av block, kakor eller stänger: 

1806 31 00 – –  Fylld 

1806 32 – –  Ofylld 

1806 90 –  Andra: 

1902 Pastaprodukter, såsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne, 
gnocchi, ravioli och cannelloni, även kokta, fyllda (med kött eller 
andra födoämnen) eller på annat sätt couscous, även beredd 

215 0 

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao; 
nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga 
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och liknande produkter 

1 435 0 

2102 Jäst (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, döda 
(med undantag av vacciner enligt nr 3002); beredda bakpulver: 

850 0 

2102 10 –  Aktiv jäst 

2102 Jäst (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, döda 
(med undantag av vacciner enligt nr 3002); beredda bakpulver: 

35 0 

2102 30 00 –  Beredda bakpulver 

2103 Såser samt beredningar för tillredning av såser; blandningar för 
smaksättningsändamål, senapspulver och beredd senap 

100 0 

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor 
eller buljonger; 

450 0 

2104 10 00 –  Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av 
soppor eller buljonger 

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten samt 
kolsyrat vatten, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 
eller av aromämne; is och snö 

1 050 0 

2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats 
av socker eller annat sötningsmedel eller av aromämne, samt 
andra alkoholfria drycker, med undantag av frukt- och bärsaft 
samt grönsakssaft enligt nr 2009 

1 670 0 

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter av tobak eller tobaksersättning: 100 0 

2402 20 –  Cigaretter innehållande tobak  
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TULLAR PÅ IMPORT TILL F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN AV VAROR MER URSPRUNGI 
EUROPEISKA UNIONEN (MEDGIVANDEN INOM TULLKVOTER) (1) 

KN-nummer Varuslag Årlig tullkvot 
(ton) Tullsats 

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten samt 
kolsyrat vatten, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 
eller av aromämne; is och snö 

150 12 % 

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter av tobak eller tobaksersättning: 270 27 % 

2402 20 –  Cigaretter innehållande tobak”   
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(1) Tullen vid överskridande av kvoten anges i bilaga II. 



BILAGA VII 

”1.  Import till Europeiska unionen av följande produkter med ursprung i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien ska 
omfattas av nedanstående medgivanden: 

KN-nummer Varuslag Tullsats Kvantiteter 
2013 (hl) 

Årlig justering 
fr.o.m. 

2014 (hl) 

Särskilda 
bestämmelser 

ex 2204 10 Mousserande kvalitetsviner Befrielse 85 000 + 6 000 (1) 

ex 2204 21 Viner av färska druvor     

ex 2204 29 Viner av färska druvor Befrielse 395 000 – 6 000 (1) 

(1)  På begäran av en av de avtalsslutande parterna får samråd hållas för att anpassa kvoterna genom att föra över kvantiteter som 
överstiger 6 000 hl från den kvot som gäller nr ex 2204 29 till den kvot som gäller nr ex 2204 10 och ex 2204 21.”   

”3.  Import till f.d. jugoslaviska republiken Makedonien av följande produkter med ursprung i Europeiska unionen ska 
omfattas av nedanstående medgivanden: 

KN-nummer Varuslag Tullsats Kvantiteter 
2013 (hl) 

Årlig justering 
fr.o.m. 

2014 (hl) 

Särskilda 
bestämmelser 

ex 2204 10 Mousserande kvalitetsviner Befrielse 13 800 + 300  

ex 2204 21 Viner av färska druvor”        
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BILAGA VIII 

”PROTOKOLL 4 

BILAGA IV 

FAKTURADEKLARATION 

Fakturadeklarationen, vars text återges nedan, måste upprättas enligt fotnoterna. Fotnoterna behöver inte återges. 

Bulgarisk version 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен където 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … (2) преференциален произход 

Spansk version 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

Tjeckisk version 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají 
tyto výrobky preferenční původ v … (2). 

Dansk version 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Tysk version 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estnisk version 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2) 
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Grekisk version 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Engelsk version 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Fransk version 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indica­
tion claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

Kroatisk version 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … (1)) izjavljuje da su, osim ako je drukčije 
izričito navedeno, ovi proizvodi … (2) preferencijalnog podrijetla. 
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Italiensk version 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … (1)), dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

Lettisk version 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litauisk version 

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, 
tai yra … (2) preferencinės kilmės produktai. 

Ungersk version 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy egyértelmű eltérő jelzés 
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak. 

Maltesisk version 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Nederländsk version 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2). 

Polsk version 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2) preferencyjne pochodzenie. 

Portugisisk version 

O abaixo assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira n.o … (1)), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial (2). 

Rumänsk version 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Slovakisk version 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Slovensk version 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače 
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Finsk version 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 
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Svensk version 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2). 

Version för f.d. jugoslaviska republiken Makedonien 

Извозникот на производите што ги покрива овоj документ (царинскo одобрение бр. … (1)) изjавува дека, освен ако тоа не 
е jасно поинаку назначено, овие производи се со … (2) преференциjaлно потекло.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (3) 

(Ort och datum) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) 

(Exportörens underskrift; namnet på den person 
som undertecknar deklarationen ska även anges 
med tryckbokstäver)  

(1) Om fakturadeklarationen upprättas av en godkänd exportör, ska numret på dennes tillstånd anges här. Om fakturadeklarationen inte 
upprättas av en godkänd exportör, ska orden inom parentes uteslutas eller utrymmet lämnas blankt. 

(2) Produkternas ursprung ska anges. Om fakturadeklarationen helt eller delvis hänför sig till produkter med ursprung i Ceuta och 
Melilla måste exportören klart ange dem i det dokument på vilket deklarationen upprättas med hjälp av symbolen ’CM’. 

(3) Dessa uppgifter kan utelämnas om upplysningen finns i själva dokumentet. 
(4) I de fall då exportörens underskrift inte erfordras innebär undantaget från underskrift också undantag från angivande av vederbö­

randes namn.”   
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